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ヴ ァ モ ス

 À
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 ESCOLA
エ ス コ ラ

！２ 
 

学校
g a k k o u

へ
e

行こう
i k o u
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Alegria de se comunicar 

No “Vamos à escola!”, escrito no ano passado, resumimos de uma forma fácil de 

entender, as atividades e os eventos anuais para que os novos alunos que 

chegaram a pouco tempo no Japão sejam capazes de se adaptar o mais 

rapidamente às atividades escolares.   

E desta vez, almejamos através do conteúdo do “Vamos à escola! 2”, que haja um 

rápido entrosamento entre os alunos,  apresentando-se mutualmente, 

realizando atividades em conjunto como a exploração da escola, brincando nos 

intervalos, etc. 

Baseando-se neste “Vamos à escola !2”, experimentem usar as palavras dos 

outros países nas brincadeiras e nos cumprimentos. Mesmo que sejam 

expressões simples, vamos experimentar a alegria de podermos nos comunicar.  

Desejamos que se acostumem rapidamente à vida no Japão e esperamos que 

desfrutem a vida escolar juntamente com as crianças japonesas no novo 

ambiente  

通通通通じじじじ合合合合えるえるえるえる楽楽楽楽しさしさしさしさ    

 

昨年度作成しました「学校へ行こう」では、日本に来て間もないみなさんが、学

校に早く慣れることができるようにするために、一年間の学校行事や学校生活の紹

介などを、わかりやすくまとめました。 
 
その続きとして、この「学校へ行こう２」は、みなさんがお互いに自己紹介し、

学校探検をしたり休み時間に遊んだりして、いっしょに活動することで、早く友達

になれるように内容を考えました。 
 
この「学校へ行こう２」を手に持って、あいさつや遊びの中で、お互いの国の言

葉をつかってみましょう。簡単な言葉でも、通じ合える喜びを感じることができる

かもしれませんね。 
 
では、みなさんが、日本の生活に早く慣れ、日本の子どもたちと心を通い合わせ

て学校生活を楽しんでくれることを願っています。 
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１１１１    じじじじ
j i

こしょうこしょうこしょうこしょう
k o s ｈ o u

かいかいかいかい
k a i

をををを
o

    しようしようしようしよう
s h i y o u

    

VamosVamosVamosVamos
ヴ ァ モ ス

    nosnosnosnos
ノ ス

    apresentarapresentarapresentarapresentar
ア プ レ ゼ ン タ ル

    

 

わたし
w a ta s hi

の
n o

 な
n a

まえ
m a e

は
w a

 ○○です
d e s u

。○○から
k a r a

 きました
k i m a s h i t a

。 

○ ○と
t o

 よんで
y o n d e

ください
k u d a s a i

。よろしく
y o r o s h i k u

 おねがい
o n e g a i

します
s h im a su

。 

Meu
メ ウ

 nome
ノ メ

 é
エ

 ○○. Vim
ヴィン

 de
ジ

 ○○.  

Chame
シ ャ メ

-
－

me
ミ

 de
ジ

 ○○. Muito
ム イ ト

 prazer
プ ラ ゼ ル

. 

○ ○さん
s a n

に
n i

，じこ
j i k o

しょうかい
s ｈ o u k a i

を
o

 して
shite

もらいましょう
m o r a i m a s ｈ o u

。  

 

○ ○, apresente
ア プ レ ゼ ン テ

-
－

se
セ

 por
ポ ル

 favor
ファヴォル

. 

なかよく
n a k a y o k u

 しましょう
s h i m a s ｈ o u

。 

Espero
エ ス ペ ロ

 que
キ

 nós
ノ ｫス

 nos
ノ ス

 

tornemos
ト ル ネ モ ス

 amigos
ア ミ ゴ ス

. 

わたし
w a ta s hi

は
w a

 ト
Ｔo

モ
m o

コ
k o

です
d e s u

。 

Eu
エ ウ

 sou
ソ ウ

 Tomoko
ト モ コ

. 

ぼく
b o k u

は
w a

 サトル
Ｓat o r u

です
d e s u

。 

Eu
エ ウ

 sou
ソ ウ

 Satoru
サ ト ル

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

先生
sensei

 

professora
プ ロ フ ェ ッ ソ ラ
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かくれんぼ

k a k u r e n b o

と

t o

 おにごっこ

o n i g o k k o

では

d e w a

， 

どちら

dochira

が

g a

 すき

s u k i

です

d e s u

か

k a

？ 

Você
ヴ ォ セ

 gosta
ゴ ス タ

 mais
マ イ ス

 de
ジ

 esconde
エ ス コ ン ジ

-
－

esconde
エ ス コ ン ジ

 

ou
オウ

 de
ジ

 pega
ペ ガ

-
－

pega
ペ ガ

? 

すき

s u k i

な

n a

 たべもの
t a b e m o n o

は

w a

 なん
n a n

です

d e s u

か

k a

？ 

Qual
ク ア ウ

 comida
コ ミ ダ

 você
ヴ ォ セ

 gosta
ゴ ス タ

? 

 

チョコレート

c h o k o r e e t o

 です

d e s u

。 

De
ジ

 chocolate
シ ョ コ ラ チ

. 

たん

t a n

じょうび

j o u b i

を

o

 おしえて

o s h i e t e

ください

k u d a s a i

。 

Quando
ク ア ン ド

 é
エ

 seu
セ ウ

 aniversário
ア ニ ヴ ェ ル サ リ オ

? 

 

１

ichi

 月
gatsu

 1 5
juugo

 日

nichi

 です
d e s u

。 

É
エ

 dia
ジ ア

 quinze
キ ン ゼ

 de
ジ

 janeiro
ジ ャ ネ イ ロ

. 

おにごっこ

o n i g o k k o

 の
n o

ほう

h o u

が

g a

 すき
s u k i

です

d e s u

。 

Eu
エ ウ

 gosto
ゴ ス ト

 mais
マ イ ス

 de
ジ

 pega
ペ ガ

-
－

pega
ペ ガ

. 
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チョコレート

c h o k o r e e t o

 

 

 

chocolate
シ ョ コ ラ テ

 

 

アイスクリーム

a i s u k u r i i m u

 

 

 

sorvete
ソ ル ヴ ェ テ

 

 

ケーキ

k e e k i

 

 

 

bolo
ボ ロ

 すき

s u k i

な

n a

 たべもの
t a b e m o n o

 

Comida
コ ミ ダ

 preferida
プ レ フ ェ リ ダ

 

 

 

バナナ

b a n a n a

 

 

 

banana
バ ナ ナ

 

 

カレーライス

k a r e e r a i s u

 

 

 

arroz
ア ホ ス

 com
コ ン

 curry
カ ヒ イ

 

 

うどん

u d o n

 

 

 

udon
ウ ド ン

 

 

バレーボール

b a r e e b o o r u

 

 

 

voleibol
ヴォレイボル

 

 

サッカー

s a k k a a

 

 

 

futebol
フ テ ボ ル

 

 

ブランコ

b u r a n k o

 

 

 

balança
バ ラ ン サ

 
すき

s u k i

な

n a

 あそび
a s o b i

 

Brincadeira
ブ リ ン カ デ イ ラ

 preferida
プ レ フ ェ リ ダ

 
 

おにごっこ

o n i g o k k o

 

 

 

pega
ペ ガ

-
－

pega
ペ ガ

 

 

かくれんぼ

k a k u r e n b o

 

 

 

esconde
エ ス コ ン ジ

-
－

esconde
エ ス コ ン ジ

 

 

なわとび

n a w a t o b i

 

 

 

pula
プ ラ

-
－

corda
コ ル ダ

 

 

こく

k o k u

ご

g o

 

 

 

japonês
ジ ャ ポ ネ ス

 

 

さん

s a n

すう

s u u

 

 

 

matemática
マ テ マ チ カ

 

 

りか

r i k a

 

 

 

ciências
シ エンシ アス

 
すき

s u k i

な

n a

 べんきょう
b e n k y o u

 

Estudo
エ ス ト ゥ ド

 preferido
プ レ フ ェ リ ド

 
 

おんが

o n g a

く

k u

 

 

 

música
ム ジ カ

 

 

ず

z u

こう

k o u

 

 

 

educação
エ ド ゥ カ ソ ン

 artística
ア ル チ ス チ カ

 

 

たい

t a i

いく

i k u

 

 

 

educação
エ ド ゥ カ ソ ン

 física
フ ィジ カ
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２２２２    がっがっがっがっ
g a k

こうこうこうこう
k o u

あんないあんないあんないあんない
a n n a i

をををを
o

    しようしようしようしよう
s h i y o u

    

VamosVamosVamosVamos
ヴ ァ モ ス

    mostrarmostrarmostrarmostrar
モ ス ト ラ ル

    aaaa
ア

    escolaescolaescolaescola
エ ス コ ラ

    

 

学校
gakkou

の
n o

 なか
n a k a

を
o

 いっしょ
i s s h o

に
n i

 

みて
m i t e

いきましょう
i k i m a s h o u

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 percorrer
ペ ル コ ヘ ル

, juntos
ジュントス

, o
オ

 

interior
インテリオル

 da
ダ

 escola
エ ス コ ラ

. 

ともだち
t o m o d a c h i

と
t o

 いっしょ
i s s h o

に
n i

 べん
b e n

きょう
k y o u

する
s u r u

よ
y o

。 

Estudamos
エ ス ト ゥ ダ モ ス

 junto
ジュント

 com
コ ン

 os
オス

 colegas
コ レ ガ ス

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

きょう
k y o u

しつ
shitsu

 

classe
ク ラ ッ セ

  

つ
tsu

くえ
k u e

 

carteira
カ ル テ イ ラ

 

いす
i s u

 

cadeira
カ デ イ ラ

 

こく
k o k u

ばん
b a n

 

lousa
ロ ウ ザ

 

ロッカー
r o k k a a

 

armário
ア ル マ リ オ

 

校門
koumon

 

portão principal
プ リ ン シ パ ウ

 

とけい
t o k e i

 

relógio
ヘ ロ ジ オ
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先生
sensei

に
n i

よう
y o u

が
g a

 ある
a r u

とき
t o k i

は
w a

 ここ
k o k o

に
n i

きたら
k i t a r a

 いい
i i

よ
y o

。 

Venha
ヴェンニャ

 aqui
ア キ

 quando
ク ア ン ド

 quiser
キ ゼ ル

 falar
ファラル

 com
コ ン

 o
オ

 

professor
プロフェッソル

. 

からだ
k a r a d a

の
n o

 ちょうし
c h o u s h i

が
g a

 わるい
w a r u i

とき
t o k i

や
y a

 けが
k e g a

を
o

した
shita

とき
t o k i

に
n i

 いく
i k u

よ
y o

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 quando
ク ア ン ド

 nos
ノ ス

 sentimos
セ ン チ モ ス

 mal
マ ウ

 ou
オウ

 nos
ノ ス

 

machucamos
マ シ ュ カ モ ス

. 

いろいろ
i r o i r o

な
n a

 スポーツ
s u p o o t s u

を
o

 する
s u r u

よ
y o

。 

Praticamos
プ ラ チ カ モ ス

 diversos
ジヴェルソス

 esportes
エスポルテス

. 

ほけん
h o k e n

しつ
shitsu

は
w a

 どこ
d o k o

です
d e s u

か
k a

。 

Onde
オ ン デ

 fica
フィカ

 a
ア

 enfermaria
エンフ ェル マリア

? 

１
i k

かい
k a i

です
d e s u

。 

No
ノ

 térreo
テ ヘ オ

. 

なつに
n a ts u ni

 なったら
n a t t a r a

 すいえ
s u i e

いを
i o

 する
s u r u

よ
y o

。 

Durante
ヅ ラ ン テ

 o
オ

 verão
ヴェロン

, fazemos
フ ァ ゼ モ ス

 natação
ナ タ ソ ン

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ほけん
h o k e n

しつ
shitsu

 

enfermaria
エンフ ェル マリア

 

しょく
s h o k u

いんしつ
i n s h i t s u

 

sala
サ ラ

 dos
ド ス

 professores
プ ロ フ ェ ッ ソ レ ス

 

プール
p u u r u

 

piscina
ピ ッ シ ナ

 

たい
t a i

いく
i k u

かん
k a n

 

ginásio
ジ ナ ジ オ

 de
ジ

 esportes
エスポルテス

 

うん
u n

どうじょう
d o u j o u

 

campo
カ ン ポ

 de
ジ

 esportes
エスポルテス
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本
hon

が
g a

 たくさん
t a k u s a n

 ある
a r u

よ
y o

。 

本
hon

を
o

よんだり
y o n d a r i

，かりたり
k a r i t a r i

する
s u r u

こと
k o t o

が
g a

 できる
d e k i r u

よ
y o

。 

Tem
テ ン

 muitos
ム イ ト ス

 livros
リ ブ ロ ス

. 

Podemos
ポ デ モ ス

 lê
レ

-
－

los
ロス

 e
イ

 pegá
ペ ガ

-
－

los
ロス

 emprestados
エ ン プ レ ス タ ド ス

. 

コンピュータ
k o n p y u u t a

が
g a

 たくさん
t a k u s a n

ある
a r u

よ
y o

。 

インターネット
i n t a a n e t t o

で
d e

 いろんな
i r o n n a

こと
k o t o

を
o

 しらべる
s h i r a b e r u

こと
k o t o

が
g a

 できる
d e k i r u

よ
y o

。 

Tem
テ ン

 muitos
ム イ ト ス

 computadores
コ ン プ タ ド レ ス

. 

Podemos
ポ デ モ ス

 fazer
ファゼル

 pesquisas
ペ ス キ ザ ス

 sobre
ソ ブ レ

 vários
ヴァリオス

 assuntos
ア ス ン ト ス

 

através
アトラヴェス

 da
ダ

 internet
インテルネチ

. 

り
r i

かの
k a n o

 べん
b e n

きょう
k y o u

で
d e

 つかう
t s u k a u

よ
y o

。 

じっけん
j i k k e n

の
n o

 どう
d o u

ぐが
g u g a

 ある
a r u

よ
y o

。 

Usamos
ウ ザ モ ス

 nas
ナ ス

 aulas
アウラス

 de
ジ

 ciências
シエンシアス

. 

Tem
テ ン

 material
マ テ リ ア ウ

 para
パ ラ

 fazer
ファゼル

 experimentos
エ ス ペ リ メ ン ト ス

. 

おんが
o n g a

くの
k u n o

 べん
b e n

きょう
k y o u

で
d e

 つかう
t s u k a u

よ
y o

。 

ピアノ
p i a n o

が
g a

 ある
a r u

よ
y o

。 

Usamos
ウ ザ モ ス

 nas
ナ ス

 aulas
アウラス

 de
ジ

 estudo
ｴ ｽ ﾄ ｩ ﾄ ﾞ

 de
ジ

 música
ム ジ カ

. 

Tem
テ ン

 um
ウ ン

 piano
ピ ア ノ

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

としょ
t o s h o

しつ
shitsu

 

biblioteca
ビ ブ リ オ テ カ

 

コンピュータ
k o n p y u u t a

しつ
shitsu

 

sala
サ ラ

 de
ジ

 computação
コ ン プ タ サ ォ ン

 

りか
r i k a

しつ
shitsu

 

sala
サ ラ

 de
ジ

 ciências
シエンシアス

 

おんが
o n g a

くし
kushi

つ
tsu

 

sala
サ ラ

 de
ジ

 música
ム ジ カ
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５
g o

・６
roku

年生
nensei

に
n i

なる
n a r u

と
t o

 かてい
k a t e i

か
k a

の
n o

 べん
b e n

きょう
k y o u

を
o

 

する
s u r u

よ
y o

。りょうり
r y o u r i

や
y a

 さ
s a

いほう
i h o u

を
o

する
s u r u

 へ
h e

や
y a

だよ
d a y o

。 

No
ノ

 quinto
キ ン ト

 e
イ

 sexto
セ ス ト

 ano
ア ノ

 estudamos
エ ス ト ゥ ダ モ ス

 sobre
ソ ブ レ

 

educação
エドゥカサォン

 doméstica
ド メ ス チ カ

. É
エ

 uma
ウ マ

 sala
サ ラ

 onde
オ ン デ

 

aprendemos
ア プ レ ン デ モ ス

 a
ア

 cozinhar
コ ジ ン ニ ャ ル

 e
イ

 a
ア

 costurar
コストゥ ラル

.  

みぎがわを
m i g i g a w a o

 あるこう
a r u k o u

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 andar
ア ン ダ ル

 pelo
ペ ロ

 lado
ラ ド

 direito
ジ レ イ ト

. 

トイレ
t o i r e

の
n o

あと
a t o

 きゅうしょく
k y u u s y o k u

の
n o

まえ
m a e

など
n a d o

 きれ
k i r e

い
i

に
n i

 

手
t e

を
o

あらおう
a r a o u

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 lavar
ラヴァル

 muito
ム イ ト

 bem
ベ ン

 as
アス

 mãos
マォンス

 depois
デ ポ イ ス

 de
ジ

 

usar
ウ ザ ル

 o
オ

 banheiro
バ ン ニ ェ イ ロ

, antes
アンテス

 das
ダ ス

 refeições
ヘフェイソェンス

, e t c
エトセトラ

. 

休み
yasumi

じかん
j i k a n

に
n i

 いって
i t t e

おこう
o k o u

。じゅぎょうちゅう
j u g y o u c h u u

に
n i

 

いきたく
i k i t a k u

なったら
n a t t a r a

，先生
sensei

に
n i

 いおう
i o u

ね
n e

。 

Vá
ヴァ

 nos
ノ ス

 intervalos
インテルヴァロス

. Caso
カ ゾ

 queira
ケ イ ラ

 i r
イル

 durante
ド ゥ ラ ン テ

 a
ア

 

aula
ア ウ ラ

, avise
アヴィゼ

 o
オ

 professor
プロフェッソル

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

かてい
k a t e i

か
k a

しつ
shitsu

 

sala
サ ラ

 de
ジ

 educação
エドゥカサォン

 

doméstica
ド メ ス チ カ

 

ろうか
r o u k a

 

corredor
コ ヘ ド ル

 

手あらい
t e a r a i

ば
b a

 

lavabo
ラ ヴ ァ ボ

 

トイレ
t o i r e

 

banheiro
バ ン ニ ェ イ ロ
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登 校登 校登 校登 校
ｔｏｕｋｏｕ

    

IdaIdaIdaIda
イ ダ

    àààà
ア

    escolaescolaescolaescola
エ ス コ ラ

    

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

朝朝朝朝 のののの 会会会会
ａｓａｎｏｋａｉ

        

ReuniãoReuniãoReuniãoReunião
ヘウニアォン

    matinalmatinalmatinalmatinal
マ チ ナ ウ

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

いまから
ｉｍａｋａｒａ

 朝 の 会 を
ａｓａｎｏｋａｉｏ

 はじめます
ｈａｊｉｍｅｍａｓｕ

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 começar
コ メ サ ル

 agora
ア ゴ ラ

 a
ア

 reunião
ヘウニアォン

 matinal
マ チ ナ ウ

. 

あさは
ａｓａｗａ

， きめられた
ｋｉｍｅｒａｒｅｔａ

 じこくまでに
ｊｉｋｏｋｕｍａｄｅｎｉ

 登 校
ｔｏｕｋｏｕ

し ま す
ｓｈｉｍａｓｕ

。 ランドセル
ｒａｎｄｏｓｅｒｕ

の
ｎｏ

 

中 のものを
ｎａｋａｎｏｍｏｎｏｏ

 つくえにいれ
ｔｓｕｋｕｅｎｉｉｒｅ

， ランドセルは
ｒａｎｄｏｓｅｒｕｗａ

 ロッカーに
ｒｏｋｋａａｎｉ

 かた
ｋａｔａ

づけます
ｚｕｋｅｍａｓｕ

。

れんらくちょうは
ｒｅｎｒａｋｕｃｈｏｕｗａ

，先 生 の
ｓｅｎｓｅｉｎｏ

 つくえの
ｔｓｕｋｕｅｎｏ

上に
ｕｅｎｉ

 だ し ま す
ｄａｓｈｉｍａｓｕ

。 

De
デ

 manhã
マ ン ニ ャ ン

, vamos
ヴ ァ モ ス

 à
ア

 escola
エ ス コ ラ

 até
ア テ

 o
オ

 horário
オ ラ リ オ

 determinado
デ テ ル ミ ナ ド

. Colocamos
コ ロ カ モ ス

 os
オス

 objetos
オビジェトス

 de
ジ

 dentro
デ ン ト ロ

 da
ダ

 

mochila
モ シ ラ

 em
エ ン

 baixo
バ イ シ ョ

 da
ダ

 carteira
カ ル テ イ ラ

 e
イ

 a
ア

 arrumamos
ア フ マ モ ス

 no
ノ

 armário
ア ル マ リ オ

. O
オ

 caderno
カ デ ル ノ

 de
ジ

 aviso
アヴィゾ

 colocamos
コ ロ カ モ ス

  

em
エ ン

 cima
シ マ

 da
ダ

 mesa
メ ザ

 do
ド

 professor
プ ロ フ ェ ソ ル

.  

クラス
ｋｕｒａｓｕ

ごとに
ｇｏｔｏｎｉ

 朝 の 会 を
ａｓａｎｏｋａｉｏ

し ま す
ｓｈｉｍａｓｕ

。 にっちょく
ｎｉｃｃｈｏｋｕ

が
ｇａ

 会を
ｋａｉｏ

 すすめます
ｓｕｓｕｍｅｍａｓｕ

。 

その日の
ｓｏｎｏｈｉｎｏ

 からだのちょうしを
ｋａｒａｄａｎｏｃｈｏｕｓｈｉｏ

 きかれたり
ｋｉｋａｒｅｔａｒｉ

， 先 生 か ら の
ｓｅｎｓｅｉｋａｒａｎｏ

 おはなしを
ｏｈａｎａｓｈｉｏ

きいたり
ｋｉｉｔａｒｉ

し ま す
ｓｈｉｍａｓｕ

。 

Cada
カ ダ

 classe
ク ラ ッ セ

 faz
ファス

 a
ア

 sua
ス ア

 reunião
ヘウニアォン

 matinal
マ チ ナ ウ

. O
オ

 responsável
ヘ ス ポ ン サ ヴ ェ ウ

 do
ド

 dia
ジ ア

 irá
イ ラ

 coordenar
コ オ ル デ ナ ル

 

a
ア

 reunião
ヘウニアォン

. Pergunta
ペ ル グ ン タ

-
－

se
セ

 como
コ モ

 esta
エスタ

 o
オ

 estado
エ ス タ ド

 de
ジ

 saúde
サ ウ ジ

, ouve
オウヴェ

-
－

se
セ

 a
ア

 conversa
コ ン ヴ ェ ル サ

 do
ド

 

professor
プロフェッソル

, entre
エントレ

 outras
オウトラス

 coisas
コ イ ザ ス

. 
  

３３３３    学校学校学校学校のののの一日一日一日一日（（（（がっこうがっこうがっこうがっこう
ｇ ａ ｋ ｋ ｏ ｕ

のののの
ｎｏ

いちにちいちにちいちにちいちにち
ｉｃｈｉｎｉｃｈｉ

））））    

UmUmUmUm
ウン

    diadiadiadia
ジ ア

    nananana
ナ

    escolaescolaescolaescola
エ ス コ ラ

    
 

（（（（１１１１））））    登校登校登校登校・・・・朝朝朝朝のののの会会会会（（（（とうこうとうこうとうこうとうこう

ｔｏｕｋｏｕ

・・・・あさのかいあさのかいあさのかいあさのかい

ａｓａｎｏｋａｉ

））））    

ÌdaÌdaÌdaÌda
イ ダ

    àààà
ア

    escolaescolaescolaescola
エ ス コ ラ

    ・・・・    ReuniãoReuniãoReuniãoReunião
レウニアォン

    matinalmatinalmatinalmatinal
マ チ ナ ウ
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おいしいね。
ｏ ｉ ｓ ｈ ｉ ｉ ｎ ｅ

 

Está
エ ス タ

 gostoso
ゴ ス ト ゾ

! 
 

のこさず
ｎｏｋｏｓａｚｕ

 たべよう
ｔａｂｅｙｏｕ

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 comer
コ メ ル

, sem
セ ン

 deixar
デイシャル

 

sobrar
ソ ブ ラ ル

. 

（（（（３３３３））））給食給食給食給食（（（（きゅうしょくきゅうしょくきゅうしょくきゅうしょく
ｋｙｕｕｓｈｏｋｕ

））））    

MerendaMerendaMerendaMerenda
メ レ ン ダ

    escolarescolarescolarescolar
エ ス コ ラ ル

    
 

（（（（２２２２））））授業授業授業授業（（（（じゅぎょうじゅぎょうじゅぎょうじゅぎょう
ｊ ｕ ｇ ｙ ｏ ｕ

））））    

AulaAulaAulaAula
ア ウ ラ

    

ひるごはんは
ｈｉｒｕｇｏｈａｎｗａ

，きゅうしょくです
ｋｙｕｕｓｈｏｋｕｄｅｓｕ

。えいようの
ｅｉｙｏｕｎｏ

 バランスが
ｂａｒａｎｓｕｇａ

 かんがえられて
ｋａｎｇａｅｒａｒｅｔｅ

 

います
ｉｍａｓｕ

。ともだちと
ｔｏｍｏｄａｃｈｉｔｏ

 きょうりょくして
ｋｙｏｕｒｙｏｋｕｓｈｉｔｅ

 はいぜんします
ｈａｉｚｅｎｓｈｉｍａｓｕ

。そ し て
ｓｏｓｈｉｔｅ

，かい
ｋａｉ

わ
ｗａ

を
ｏ

 

たのしみながら
ｔａｎｏｓｈｉｍｉｎａｇａｒａ

 マナーを
ｍａｎａａｏ

 まもって
ｍａｍｏｔｔｅ

 しょくじをします
ｓｈｏｋｕｊｉｏｓｈｉｍａｓｕ

。 

O
オ

 almoço
ア ウ モ ソ

 é
エ

 a
ア

 merenda
メ レ ン ダ

 escolar
エ ス コ ラ ル

.  O
オ

 equilíbrio
エ キ リ ブ リ オ

 alimentar
ア リ メ ン タ ル

 é
エ

 calculado
カ ウ ク ラ ド

.  

Devemos
デ ヴ ェ モ ス

 ajudar
アジュダル

 os
オス

 colegas
コ レ ガ ス

 e
エ

 juntos
ジュントス

 providenciar
プ ロ ヴ ィ デ ンシ ア ル

 os
オス

 talheres
タ リ ェ レ ス

 e
エ

 a
ア

 comida
コ ミ ダ

. 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 comer
コ メ ル

 respeitando
ヘ ス ペ イ タ ン ド

 os
オス

 modos
モ ド ス

 e
エ

 apreciando
ア プ レ シ ア ン ド

 a
ア

 conversa
コ ン ヴ ェ ル サ

.  
 

じゅぎょうの
ｊ ｕ ｇ ｙ ｏ ｕ ｎ ｏ

 はじめと
ｈａｊｉｍｅｔｏ

 おわりには
ｏｗａｒｉｎｉｗａ

， にっちょくが
ｎｉｃｃｈｏｋｕｇａ

 「き り つ
ｋｉｒｉｔｓｕ

。れい
ｒｅｉ

。」の
ｎｏ

 

ごうれいを
ｇｏｕｒｅｉｏ

 かけ
ｋａｋｅ

，  たって
ｔａｔｔｅ

 おじぎをします
ｏｊｉｇｉｏｓｈｉｍａｓｕ

。  先 生 や
ｓｅｎｓｅｉｙａ

 と もだちの
ｔｏｍｏｄａｃｈｉｎｏ

 

はなしを
ｈａｎａｓｈｉｏ

 よく
ｙｏｋｕ

ききます
ｋｉｋｉｍａｓｕ

。 

No
ノ

 início
イニシオ

 das
ダ ス

 aulas
アウラス

 e
イ

 no
ノ

 final
フィナウ

 delas
デ ラ ス

, ao
アオ

 aviso
アヴィゾ

 de
ジ

 
”
“Levantar
レ ヴ ァ ン タ ル

. Cumprimentar
ク ン プ リ メ ン タ ル

”

do
ド

 responsável
ヘ ス ポ ン サ ヴ ェ ウ

 do
ド

 dia
ジ ア

, nós
ノ ス

 nos
ノ ス

 levantamos
ェ ヴ ァ ン タ モ ス

 e
イ

 abaixamos
ア バ イ シ ャ モ ス

 a
ア

 cabeça
カ ベ サ

. 

Devemos
デ ヴ ェ モ ス

 ouvir
オウヴィル

 o
オ

 que
キ

 os
オス

 colegas
コ レ ガ ス

 e
イ

 o
オ

 professor
ﾌ ﾟ ﾛ フ ェ ソ ル

 tem
テ ン

 a
ア

 dizer
ジ ゼ ル

. 

いけんが
ｉｋｅｎｇａ

あ る 人 は
ａｒｕｈｉｔｏｗａ

 いますか
ｉｍａｓｕｋａ

？ 

Tem
テ ン

 alguém
ア ウ ゲ ン

 com
コ ン

 alguma
ア ウ グ マ

 

opinião
オピニアォン

? はい
ｈａｉ

。 

Sim
シ ン
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昼 休昼 休昼 休昼 休 みみみみ
ｈｉｒｕｙａｓｕｍｉ

    

Intervalo
イ ンテル ヴァ ロ

 da
ダ

 tarde
タ ル デ

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

掃 除掃 除掃 除掃 除
ｓｏｕｊｉ

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（（（（４４４４））））昼休昼休昼休昼休みみみみ・・・・掃除掃除掃除掃除（（（（ひるやすみひるやすみひるやすみひるやすみ
ｈｉｒｕｙａｓｕｍｉ

・・・・そうじそうじそうじそうじ
ｓｏｕｊｉ

））））    

Intervalo
イ ンテル ヴァ ロ

 da
ダ

 tarde
タ ル デ

 ・ Limpeza
リ ン ペ ザ

 

きゅうしょく
ｋｙｕｕｓｈｏｋｕ

が
ｇａ

 おわる
ｏｗａｒｕ

と
ｔｏ

， 昼
ｈｉｒｕ

休 み
ｙａｓｕｍｉ

に
ｎｉ

なります
ｎａｒｉｍａｓｕ

。うんどうじょうに
ｕ ｎ ｄ ｏ ｕ ｊ ｏ ｕ ｎ ｉ

でて
ｄｅｔｅ

 

あそんだり
ａｓｏｎｄａｒｉ

，としょしつで
ｔｏｓｈｏｓｈｉｔｓｕｄｅ

 本
ｈｏｎ

を
ｏ

 かり
ｋａｒｉ

たり
ｔａｒｉ

 し ま す
ｓｈｉｍａｓｕ

。 

Depois
デ ポ イ ス

 que
キ

 termina
テ ル ミ ナ

 o
オ

 almoço
ア ウ モ ソ

, inicia
イニシア  

-
 

se
セ

 o
オ

 intervalo
インテルヴァロ

 da
ダ

 tarde
タ ル デ

. Pode
ポ デ

-
－

se
セ

 sair
サイル

 

para
パ ラ

 brincar
ブ リ ン カ ル

 no
ノ

 campo
カ ン ポ

 de
ジ

 esportes
エスポルテス

 ou
オウ

 i r
イル

 à
ア

 biblioteca
ビ ブ リ オ テ カ

 pegar
ペ ガ ル

 livros
リ ヴ ロ ス

 

emprestados
エ ン プ レ ス タ ド ス

. 
 

    そうじは
ｓｏｕｊｉｗａ

， そうじする
ｓｏｕｊｉｓｕｒｕ

 ばしょを
ｂａｓｈｏｏ

 ぶんたん
ｂｕｎｔａｎ

し て
ｓｈｉｔｅ

 じぶんたちで
ｊｉｂｕｎｔａｃｈｉｄｅ

 

おこないます
ｏｋｏｎａｉｍａｓｕ

。 ほうき
ｈｏｕｋｉ

で
ｄｅ

 ち り
ｃｈｉｒｉ

を
ｏ

 はいたり
ｈａｉｔａｒｉ

，ぞうきん
ｚｏｕｋｉｎ

で
ｄe

 よごれを
ｙｏｇｏｒｅｏ

 ふいたり
ｆｕｉｔａｒｉ

し ま す
ｓｈｉｍａｓｕ

。 

A
ア

 limpeza
リ ン ペ ザ

 é
エ

 realizada
ヘ ア リ ザ ダ

 pelos
ペ ロ ス

 próprios
プ ロ プ リ オ ス

 alunos
ア ル ノ ス

, dividindo
ジ ヴ ィ ジ ン ド

-
－

se
セ

 os
オス

 locais
ロ カ イ ス

 a
ア

 serem
セ レ ン

 limpos
リ ン ポ ス

. Deve
デ ヴ ェ

-
－

se
セ

 varrer
ヴ ァ ヘ ル

 a
ア

 poeira
ポ エ イ ラ

 e
エ

 limpar
リ ン パ ル

 com
コ ン

 o
オ

 pano
パ ノ

 a
ア

 sujeira
ス ジ ェ イ ラ

.  

ほうき
ｈｏｕｋｉ

 

vassoura
ヴ ァ ッ ソ ウ ラ

 

ち り と り
ｃｈｉｒｉｔｏｒｉ

 

pá
パ

 
 
 

ごみばこ
ｇｏｍｉｂａｋｏ

 

lata
ラ タ

 de
ジ

 lixo
リショ

 

ぞうきん
ｚｏｕｋｉｎ

 

pano
パ ノ

 de
ジ

 chão
シャォン

 
 

バ ケ ツ
ｂａｋｅｔｓｕ

 

balde
バ ウ ジ
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帰帰帰帰 り のり のり のり の 会会会会
ｋａｅｒｉｎｏｋａｉ

    

Reunião
ヘウニアォン

 de
ジ

 término
テ ル ミ ノ

 de
ジ

 aula
ア ウ ラ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

下 校下 校下 校下 校
ｇｅｋｏｕ

    

Saida
サ イ ダ

 da
ダ

 escola
エ ス コ ラ

 

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

またね
ｍａｔａｎｅ

。 

Até
ア テ

 logo
ロ ゴ

. 

バイバイ。
ｂ ａ ｉ ｂ ａ ｉ

 

Tchau
チ ャ ウ

, tchau
チ ャ ウ

! 

こどもの
ｋｏｄｏｍｏｎｏ

 あんぜんを
ａｎｚｅｎ  ｏ

 まもるために
ｍａｍｏｒｕｔａｍｅｎｉ

，きめられた
ｋｉｍｅｒａｒｅｔａ

じこくに
ｊｉｋｏｋｕｎｉ

 いっせい
ｉ ｓ ｓ ｅ ｉ

に
ｎｉ

下 校
ｇｅｋｏｕ

し ま す
ｓｈｉｍａｓｕ

。 おなじほうに
ｏｎａｊｉｈｏｕｎｉ

かえる
ｋａｅｒｕ

 と もだちと
ｔｏｍｏｄａｃｈｉｔｏ

なかよく
ｎａｋａｙｏｋｕ

 こうつう
ｋｏｕｔｓｕｕ

ルールを
ｒｕｕｒｕｏ

まもって
ｍａｍｏｔｔｅ

 かえります
ｋａｅｒｉｍａｓｕ

。 

As
アス

 crianças
クリアンサス

 vão
ヴァォン

 para
パ ラ

 as
アス

 suas
ス ア ス

 casas
カ ザ ス

 todas
ト ダ ス

 juntas
ジュンタス

 em
エ ン

 um
ウ ン

 determinado
デ テ ル ミ ナ ド

 

horário
オ ラ リ オ

, pensando
ペ ン サ ン ド

 na
ナ

 segurança
セ グ ラ ン サ

 delas
デ ラ ス

.  Regressam
ヘ グ レ サ ン

 juntos
ジュントス

 com
コ ン

 os
オス

 

companheiros
コ ン パ ン ニ ェ イ ロ ス

 que
キ

 vivem
ヴィヴェン

 na
ナ

 mesma
メ ズ マ

 direção
ヂ レ サ ォ ン

, respeitando
ヘ ス ペ イ タ ン ド

 as
アス

 regras
ヘ グ ラ ス

 de
ジ

 trânsito
ト ラ ン ジ ト

. 

帰りの会は，
ｋａｅｒｉｎｏｋａｉｗａ

一日の
ｉｃｈｉｎｉｃｈｉｎｏ

ふりかえりをし
ｆｕｒｉｋａｅｒｉｏｓｈｉ

， 先 生 か ら の
ｓｅｎｓｅｉｋａｒａｎｏ

おはなしを
ｏｈａｎａｓｈｉｏ

 

ききます
ｋｉｋｉｍａｓｕ

。 

Na
ナ

 reunião
ヘウニアォン

 de
ジ

 término
テ ル ミ ノ

 de
ジ

 aula
ア ウ ラ

, repassa
ヘ パ サ

-
－

se
セ

 o
オ

 dia
ジ ア

 e
イ

 ouve
オウヴェ

-
－

se
セ

 o
オ

 que
キ

 o
オ

 

professor
プ ロ フ ェ ソ ル

 tem
テ ン

 para
パ ラ

 dizer
ジ ゼ ル

. 
 

いえに
ｉｅｎｉ

かえったら，
ｋａｅｔｔａｒａ

すぐに
ｓｕｇｕｎｉ

しゅくだいを
ｓｈｕｋｕｄａｉｏ

 

しましょう
ｓｈｉｍａｓｈｏｕ

。 

Logo
ロ ゴ

 que
キ

 chegar
シ ェ ガ ル

 em
エ ン

 casa
カ ザ

, faça
ファサ

 a
ア

 sua
ス ア

 lição
リサォン

 

de
ジ

 casa
カ ザ

. 

（（（（５５５５））））帰帰帰帰りのりのりのりの会会会会・・・・下校下校下校下校（（（（かえりのかいかえりのかいかえりのかいかえりのかい
ｋａｅｒｉｎｏｋａｉ

・・・・げこうげこうげこうげこう
ｇｅｋｏｕ

））））    

ReuniãoReuniãoReuniãoReunião
ヘウニアォン

    dededede
ジ

    términotérminotérminotérmino
テ ル ミ ノ

    dededede
ジ

    aulaaulaaulaaula
アウラ

 .  .  .  . SaídaSaídaSaídaSaída
サ イ ダ

    dadadada
ダ

    escolaescolaescolaescola
エ ス コ ラ
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４４４４    あいさつをしようあいさつをしようあいさつをしようあいさつをしよう
a i s a t s u  o  s h i y o u

    

VamosVamosVamosVamos
ヴ ァ モ ス

    cumprimentarcumprimentarcumprimentarcumprimentar
ク ン プ リ メ ン タ ル

    

みんなで
m i n n a d e

あいさつ
a i s a t s u

! 「 オアシス
o a s h i s u

うんどう
u n d o u

」を
o

 がんばろう
g a n b a r o u

。 

Vamos
ヴ ァ モ ス

 todos
ト ド ス

 nos
ノ ス

 esforçar
エスフォルサル

 e
エ

 

 praticar
プ ラ チ カ ル

 o
オ

 “OASIS
オ ア シ ス

”, 

 cumprimentando
ク ン プ リ メ ン タ ン ド

 todo
ト ド

 mundo
ム ン ド

! 

「オアシスうんどう
o a s h i s u  u n d o u

」の
n o

 せつめいを
s e t s u m e i  o  

下に
shitani 

 書いておくね
k a i t e o k u n e

。 

Em
エ ン

 baixo
バイショ

 deixarei
デイシャレイ

 escrito
エスクリト

 a
ア

 

explicação
エスプリカサォン

 de
ジ

 OASIS
オ ア シ ス

. 

 

おはようございます
o h a y o u  g o z a i m a s u

。 → Bom
ボ ン

 dia
ジ ア

. 

 

 

ありがとうございます
a r i g a t o u  g o z a i m a s u

。 → Muito
ム イ ト

 obrigado
オ ブ リ ガ ド

. 

 

しつれいします
shitsurei shimasu

。   → Com
コ ン

 licença
リ セ ン サ

 

 

すみませんでした
s u m i m a s e n  d e s h i t a

。  → Desculpe
デ ス ク ウ ペ

-
－

me
ミ

 

 シ
s h i

 

 

 ア
a

 

 ス
s u

 

オ
o
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どうぞ、ここにいます

d o u z o  k o k o  n i  i m a s u

。 

Entre
エ ン ト レ

, estou
エストウ

 aqui
ア キ

. 

 

ごめんなさい
g o m e n n a s a i

。花びんを
k a b i n  w o

わって
w a t t e

しまいました
s h i m a i m a s h i t a

。 

Desculpe
デ ス ク ウ ペ

-
－

me
ミ

. Quebrei
ケ ブ レ イ

 o
オ

 vaso
ヴ ァ ゾ

. 

 

ていねいなあいさつていねいなあいさつていねいなあいさつていねいなあいさつ
t e i n e i  n a  a i s a t u

    
    

はじめまして
h a j i m e m a s h i t e

、マモルです
Ｍａｍｏｒｕ desu

。 

Sou
ソ ウ

 Mamoru
マ モ ル

. Muito
ム イ ト

 prazer
プ ラ ゼ ル

. 
 

おはようございます。
o h a y o u  g o z a i m a s u   

 

Bom
ボ ン

 dia
ジ ア

. 
 

こんにちは
k o n n i c h i w a

。 

Boa
ボ ア

 tarde
タ ル デ

. 
 

さようなら
s a y o u n a r a

。 

Adeus
ア デ ウ ス

. 

 ともだちとのあいさつともだちとのあいさつともだちとのあいさつともだちとのあいさつ
t o m o d a c h i  t o n o  a i s a t s u

    
    

やあ
y a a

！ 

Oi
オイ

! 
 

元気
genki

？ 

Como
コ モ

 está
エ ス タ

 ? 
 

ありがとう
a r i g a t o u

、げんきだよ
g e n k i  d a y o

。 

Bem
ベ ン

, obrigado
オ ブ リ ガ ド

. 
 

またね
m a ta  ne

。 

Até
ア テ

 logo
ロ ゴ

. 

 

しつれいします
s h i t u r e i  s h i m a s u

。３
san 

年
 nen 

４
 yon

組
kumi

の
n o

カガワ
 KAGAWA 

です
d e s u

。 

Com
コ ン

 licença
リ セ ン サ

. Sou
ソ ウ

 o
オ

 Kagawa
カ ガ ワ

 da
ダ

 4
クアルタ

 turma
ト ゥ ル マ

 do
ド

 

3
テルセイロ

 ano
ア ノ

. 

スズキ
S U Z U K I

先生はいますか
sensei wa imasu ka

。 

O
オ

 professor
プ ロ フ ェ ソ ル

 Suzuki
ス ズ キ

 está
エ ス タ

? 

 

 

こんどからは
k o n d o  k a r a  w a

 きをつけます
k i  o  ts uk e ma su

。 

Prestarei
プ レ ス タ レ イ

 mais
マ イ ス

 atenção
アテンサォン

 de
ジ

 agora
ア ゴ ラ

 em
エ ン

 

diante
ジ ア ン テ

. 

けががなくて
kega ga nakute 

よかったね
 y o k a t t a  n e

、 

Ainda
ア イ ン ダ

 bem
ベ ン

 que
キ

 não
ナォン

 se
セ

 machucou
マ シ ュ コ ウ

. 

 

こんどからは

kond o kara w a

 きをつけるようにね

ki o tsukeru youni ne

。 

Tome
ト メ

 cuidado
ク イ ダ ド

 de
ジ

 agora
ア ゴ ラ

 em
エ ン

 diante
ジ ア ン テ

. 
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①①①①     かずをかずをかずをかずを
k a z u o

    つかってつかってつかってつかって
t s u k a t t e

    UsandoUsandoUsandoUsando
ウ ザ ン ド

    númerosnúmerosnúmerosnúmeros
ヌ メ ロ ス

    
 
 

                        

 

 

 

 

 

 

 

 

１０より大きな数は
juu yori ookina kazu wa

 くらいをくみあわせて
k u r a i  o  k u m i a w a s e t e

 よみます
y o m i m a s u

。  

Aos
アオス

 números
ヌ メ ロ ス

 acima
ア シ マ

 de
ジ

 10
デス

, lê
レ

-
－

se
セ

 combinando
コ ン ビ ナ ン ド

 as
アス

 unidades
ウ ニ ダ デ ス

. 

 

 

 

 

 

 

 

    

    

    

    

    

 

 

 

 

 

５５５５    なかよくなかよくなかよくなかよく
n a k a y o k u

    あそぼうあそぼうあそぼうあそぼう
a s o b o u

    

VamosVamosVamosVamos
ヴ ァ モ ス

    brincarbrincarbrincarbrincar
ブ リ ン カ ル

    

ぼくの

boku no

 しゅっせきばんごうは

s y u s s e k i  b a n g o u  w a

、 ３

sanjuu

５

go

 ばん
b a n

 です

desu

。 

O
オ

 meu
メ ウ

 número
ヌ メ ロ

 de
ジ

 chamada
シ ャ マ ダ

 é
エ

 trinta
ト リ ン タ

 e
イ

 cinco
シ ン コ

. 

 

８８８８    
oitooitooitooito
オ イ ト

    

２２２２    
vintevintevintevinte
ヴ ィ ン テ

    eeee
イ

    

にじゅうにじゅうにじゅうにじゅう
n i j u u

    はちはちはちはち
hachi

    

 

 

（（（（１１１１））））    ポルトガルポルトガルポルトガルポルトガル語語語語をおぼえながらをおぼえながらをおぼえながらをおぼえながら
g o  o  o b o e  n a g a r a

    あそぼうあそぼうあそぼうあそぼう
a s o b o u

    

                                    VamosVamosVamosVamos
ヴ ァ モ ス

    aprenderaprenderaprenderaprender
ア プ レ ン デ ル

    portuguêsportuguêsportuguêsportuguês
ポ ル ト ゲ ス

    enquantoenquantoenquantoenquanto
エ ン ク ア ン ト

    brincamosbrincamosbrincamosbrincamos
ブ リ ン カ モ ス

    

１１１１ 一（いち

i c h i

） 

um
ウ ン

 

２２２２ 二（に

n i

） 

dois
ドイス

 

５５５５ 五（ご

g o

） 

cinco
シ ン コ

 

３３３３ 三（さん

s a n

） 

três
トレス

 

４４４４ 四（ し

shi

・よん

yon

） 

quatro
ク ア ト ロ

 

６６６６ 六（ろく

r o k u

） 

seis
セイス

 

７７７７ 七（しち・なな）

shichi nana

 

sete
セ テ

 

８８８８ 八（はち

hachi

） 

    oito
オイト

 

９９９９ 九（く

ku

・きゅう

kyuu

） 

nove
ノ ヴ ェ

 

10101010 十 

（じゅう

j u u

） 

dez
デ ス

 

22220000 二十 

（に
n i

じゅう
j u u

） 

vinte
ヴィンテ

 

33330000 三十 

（さん
s a n

じゅう
j u u

） 

trinta
ト リ ン タ

 

44440000 四十 

（し
s h i

じゅう
j u u

） 

（よんじゅう
y o n j u u

） 

quarenta
ク ア レ ン タ

 

55550000 五十 

（ご
g o

じゅう
j u u

） 

cinquenta
シ ン ク エ ン タ

 

66660000 六十 

（ろく
roku

じゅう
j u u

） 

sessenta
セ セ ン タ

 

77770000 七十 

（しち
shichi

じゅう
j u u

） 

（ななじゅう
n a n a j u u

） 

setenta
セ テ ン タ

 

88880000 八十 

（はち
hachi

じゅう
j u u

） 

oitenta
オ イ テ ン タ

 

99990000 九十 

（きゅうじゅう

k y u u j u u

） 

noventa
ノ ヴ ェ ン タ

 



 
ポルトガル語 - 18 - 

②②②② 数字数字数字数字をををを
s u u j i  o

    つかってつかってつかってつかって
t u k a t t e

    あそぼうあそぼうあそぼうあそぼう
a s o b o u

！！！！    VamosVamosVamosVamos
ヴ ァ モ ス

    brincarbrincarbrincarbrincar
ブ リ ン カ ル

    usandousandousandousando
ウ ザ ン ド

    númerosnúmerosnúmerosnúmeros
ヌ メ ロ ス

    

□ＮＧナンバー
e n u j i i n a n b a a

（言ってはいけない数字
i t t e w a  i k e n a i  s u u j i

） 

Número
ヌ メ ロ

 proibido
プ ロ イ ビ ド

  (número
ヌ メ ロ

 que
キ

 não
ナォン

 pode
ポ デ

 falar
ファラル

) 

・ＮＧナンバー
e n u j i i n a n b a a

をきめます
o  k i m e m a s u

。 

Escolhemos
エ ス コ リ ェ モ ス

 o
オ

 número
ヌ メ ロ

 proibido
プ ロ イ ビ ド

. 

・１からじゅんばんに
i c h i  k a r a  j u n b a n  n i  

 かずをいいます
k a z u  o  i i m a s u

。 

Falamos
フ ァ ラ モ ス

 em
エ ン

 ordem
オ ル デ ン

 os
オス

 números
ヌ メ ロ ス

, iniciando
イ ニ シ ア ン ド

 pelo
ペ ロ

 número
ヌ メ ロ

 1
ウン

 

・ＮＧナンバー
e n u j i i n a n b a a

の時
no toki

は
w a

、手をたたきます
t e  o  t a t a k i m a s u

。 

Ao
アオ

 chegar
シ ェ ガ ル

 no
ノ

 número
ヌ メ ロ

 proibido
プ ロ イ ビ ド

, batemos
バ テ モ ス

 palma
パ ウ マ

. 

 

 

  

 

 

 

 

 

□いっせえの
i s s e e n o

 Aprontar
ア プ ロ ン タ ル

! 

・「いっせえの
i s s e e n o

」のかけ声で
no kakegoe de

、二人がすきな数だけ
futari ga sukina kazu dake

おやゆび
o y a y u b i

を立てます
 o  t a t e m a s u

。 

Ao
アオ

 sinal
シ ナ ル

 de
ジ

 
”

“Aprontar
ア プ ロ ン タ ル

!” os
オス

 jogadores
ジ ョ ガ ド レ ス

 levantam
レ ヴ ァ ン タ ン

 um
ウ ン

 ou
オウ

 os
オス

 dois
ドイス

 dedões
デドエンス

 das
ダ ス

 

mãos
マォンス

 

・たっている指の
t a t t e i r u  y u b i  n o

数と
k a z u

自分の
jibun no

言った数が
itta kazu ga

同じなら
onaji nara

、「かち
kachi

」です
 desu

。 

Ganha
ガ ン ニ ャ

 aquele
ア ケ レ

 que
キ

 o
オ

 número
ヌ メ ロ

 de
ジ

 dedos
デ ド ス

 elevados
エ レ ヴ ァ ド ス

 for
フォル

 igual
イグアウ

 ao
アオ

 número
ヌ メ ロ

 falado
フ ァ ラ ド

. 

 

 

 

２と５は
ni to go wa

、言わないようにします
i w a n a i  y o u n i  s h i m a s u

。 

Não
ナォン

 podemos
ポ デ モ ス

 falar
ファラル

 os
オス

 números
ヌ メ ロ ス

 2
ドイス

 e
イ

 5
シンコ

. 

１
ichi

、 、３
s a n

、４
s h i

、 、６
roku

… 

１
ウン

、 、３
トレス

、 ４
クアトロ

、 、６
セイス

…
・・・

 

いっせえの

i s s e e n o

 ２

ni

 

Aprontar
ア プ ロ ン タ ル

, 2
ドイス

 

 

残念

zannen

。 

Que
キ

 pena
ペ ナ

! 

いっせえの

i s s e e n o

 １

ichi

 

Aprontar
ア プ ロ ン タ ル

, 1
ウン

 

 

１本

ippon

 だ

da

から

kara

、ぼくの

bokuno

「かち

kachi

」だ

 da

。 

Foi
フォイ

 1
ウン

, por isso
ポル  イッソ

 eu
エウ

 venci
ヴェンシ
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③③③③    じゃんけんじゃんけんじゃんけんじゃんけん
ｊ ａ ｎ ｋ ｅ ｎ

ゲームゲームゲームゲーム
ｇｅｅｍｕ

        BrincadeiraBrincadeiraBrincadeiraBrincadeira
ブ リ ン カ デ イ ラ

    dodododo
ド

    JankenJankenJankenJanken
ジャンケン

    

 

 

A pedra ganha da tesoura 

 

 

 

        

 ×  
 

  

 パーパーパーパー
ｐａａ

はははは
ｗａ

グーグーグーグー
ｇｕｕ

にににに
ｎｉ

かちますかちますかちますかちます
ｋａｃｈｉｍａｓｕ

。。。。  チョキチョキチョキチョキ
ｃｈｏｋｉ

はははは
ｗａ

パーパーパーパー
ｐ ａ ａ

にににに
ｎｉ

かちますかちますかちますかちます
ｋａｃｈｉｍａｓｕ

。。。。    

                                     O
オ

 papel
パ ペ ウ

 ganha
ガ ン ニ ャ

 da
ダ

 pedra
ペ ド ラ

            A
ア

 tesoura
テ ゾ ウ ラ

 ganha
ガ ン ニ ャ

 do
ド

 papel
パ ペ ウ

 

    

    

 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

    

 

    

 

    
グーグーグーグー
ｇ ｕ ｕ

    

パーパーパーパー
ｐ ａ ａ

    チョキチョキチョキチョキ
ｃｈｏｋｉ

    

じゃんけんれっしゃ
ｊａｎｋｅｎｒｅｓｓｈａ

 Trem
トレン

 de
ジ

 Janken
ジャンケン

 

① きょくを

ｋｙｏｋｕｏ

な が し

ｎａｇａｓｈｉ

，と ま っ た ら

ｔｏｍａｔｔａｒａ

 じゃんけん

ｊａｎｋｅｎ

を

ｏ

す る

ｓｕｒｕ

。ま け た ら

ｍａｋｅｔａｒａ

 か っ た

ｋａｔｔａ

人

ｈｉｔｏ

の

ｎｏ

 

う し ろ

ｕｓｈｉｒｏ

に

ｎｉ

つ く

ｔｓｕｋｕ

。 

Quando
ク ア ン ド

 parar
パ ラ ル

 de
ジ

 tocar
トカル

 a
ア

 música
ム ジ カ

, f a z
ファス

-
－

se
セ

 o
オ

 janken
ジャンケン

. Quem
ケ ン

 perder
ペルデル

 v a i
ヴァイ

 para
パ ラ

 trás
トラス

 do
ド

 

vencedor
ヴェンセドル

. 

 

 ②  か っ た 人

ｋａｔｔａｈｉｔｏ

（ せんとう

ｓｅｎｔｏｕ

） ど う し で

ｄｏｕｓｈｉｄｅ

 じゃんけんをする

ｊａｎｋｅｎｏｓｕｒｕ

。 ま け た

ｍａｋｅｔａ

ほうは

ｈｏｕｗａ

，

かったほうの

ｋａｔｔａｈｏｕｎｏ

 う し ろ に つ く

ｕｓｈｉｒｏｎｉｔｓｕｋｕ

。  こ れ を

ｋｏｒｅｏ

 く り か え し

ｋｕｒｉｋａｅｓｈｉ

， さ い ご に

ｓａｉｇｏｎｉ

 

せんとうに

ｓｅｎｔｏｕｎｉ

 た っ た 人 が

ｔａｔｔａｈｉｔｏｇａ

 チャンピオンになる

ｃｈａｎｐｉｏｎｎｉｎａｒｕ

。 

Os
オス

 vencedores
ヴェンセドレス

 ( primeiros
プリメイロス

 das
ダス

 f i l a s
フィラス

) fazem
ファゼン

 janken
ジャンケン

. Aqueles
ア ケ レ ス

 que
キ

 perderem
ペ ル デ レ ン

 i r ã o
イラォン

 se
セ

 

posicionando
ポジシ オナンド

 atrás
アトラス

 dos
ドス

 vencedores
ヴェンセドレス

. Repete
ヘ ペ テ

-
－

se
セ

 e
イ

 o
オ

 vencedor
ヴェンセドル

 será
セ ラ

 aquele
ア ケ レ

 que
キ

 permanecer
ペ ル マ ネ セ ル

 

como
コ モ

 primeiro
プリメイロ

 da
ダ

 f i la
フィラ

 até
アテ

 o
オ

 último
ウウチモ

 janken
ジャンケン

. 

あとだしじゃんけん

ａｔｏdaｓｈｉｊａｎｋｅｎ

 janken
ジャンケン

 atrasado
アトラザド

 

① リーダーを

ｒｉｉｄａａｏ

 ひ と り

ｈｉｔｏｒｉ

 き め る

ｋｉｍｅｒｕ

。 リーダーと

ｒｉｉｄａａｔｏ

 メンバーは

ｍｅｎｂａａｗａ

 む か い

ｍｕｋａｉ

あう

ａ ｕ

。 

Escolhe
エ ス コ リ ェ

-
－

se
セ

 um
ウ ン

 lider
リ デ ル

. Os
オス

 participantes
パ ル チ シ パ ン テ ス

 se
セ

 posicionam
ポ ジ シ オ ナ ン

 de
ジ

 frente
フ レ ン テ

 ao
アオ

 lider
リ デ ル

. 
 

②  メンバーは

ｍｅｎｂａａｗａ

 リーダーの

ｒｉｉｄａａｎｏ

 「 じゃんけんぽん

ｊａｎｋｅｎｐｏｎ

」 に

ｎｉ

 つ づ け て

ｔｓｕｚｕｋｅｔｅ

 「 ぽん

ｐｏｎ

」 と

ｔｏ

 

いいながら

ｉｉｎａｇａｒａ

，リーダー

r i i d a a

に

n i

  かつ
katsu

もの

m o n o

を

o

 だ す

ｄａｓｕ

。 

Após
ア ポ ス

 o
オ

 sinal
シ ナ ウ

 de
ジ

 
”

“jyankenpon
ジ ャ ン ケ ン ポ ン

” do
ド

 lider
リ デ ル

, os
オス

 participantes
パ ル チ シ パ ン テ ス

 dizendo
ジ ゼ ン ド

 
”

“pon
ポ ン

”tem
テ ン

 que
キ

 mostrar
モ ス ト ラ ル

 um
ウ ン

 

sinal
シ ナ ウ

 que
キ

 ganhe
ガ ン ニ ェ

 dele
デ レ

. 

「「「「じゃんけんぽんじゃんけんぽんじゃんけんぽんじゃんけんぽん
ｊ ａ ｎ ｋ ｅ ｎ ｐ ｏ ｎ

。」。」。」。」    

またはまたはまたはまたは
ｍａｔａｗａ

    

「「「「さいしょはさいしょはさいしょはさいしょはグーグーグーグー
ｓａｉｓｈｏｗａｇｕｕ

    

じゃんけんぽんじゃんけんぽんじゃんけんぽんじゃんけんぽん
ｊ ａ ｎ ｋ ｅ ｎ ｐ ｏ ｎ

。」。」。」。」    

おなじおなじおなじおなじ
ｏｎａｊｉ

ときときときとき
ｔｏｋｉ

はははは
ｗａ

    

「「「「あいこあいこあいこあいこ
ａ ｉ ｋ ｏ

でしょでしょでしょでしょ
ｄｅｓｈｏ

。」。」。」。」    

グーグーグーグー
ｇ ｕ ｕ

はははは
ｗａ

チョキチョキチョキチョキ
ｃ ｈ ｏ ｋ ｉ

にににに
ｎｉ

かちますかちますかちますかちます
ｋａｃｈｉｍａｓｕ

。。。。    

 

 

 ○

× 
○ 

× ○ 

× 
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あっちあっちあっちあっち
a c c h i

むいてむいてむいてむいて
m u i t e

ホイホイホイホイ
h o i

！！！！    

 

ふたり
f u t a r i

組
gumi

で
d e

 します
s h im a su

。 

Faz
ファス

-
－

se
セ

 em
エ ン

 grupo
グ ル ポ

 de
ジ

 dois
ドイス

. 

じゃんけん
j a n k e n

を
o

 して
shite

 かった
k a t t a

人
hito

は
w a

 「あっち
a c c h i

むいて
m u i t e

…。」と
t o

 いいながら
i i n a g a r a

 相手
a i t e

の
n o

 

かお
k a o

の
n o

 はなの
h a n a n o

 あたり
a t a r i

を
o

 ゆびさして
yubisashite

 ４
yon

ほうこう
h o u k o u

の
n o

うち
u c h i

 どれ
d o r e

か
k a

 １つ
hitotsu

の
n o

 

ほうこう
h o u k o u

を
o

 「ホイ
h o i

！」と
t o

 いいながら
i i n a g a r a

 いきおい
i k i o i

よく
y o k u

 ゆびさします
yubi sashimas u

。 

Faz
ファス

-
－

se
セ

 o
オ

 jyanken
ジ ャ ン ケ ン

 e
イ

 aquele
ア ケ レ

 que
キ

 ganhar
ガンニャル

 diz
ジス

 
”
“Olhe
オ リ ェ

 para
パ ラ

 ...” , enquanto
エ ン ク ア ン ト

 aponta
ア ポ ン タ

 com
コ ン

 seu
セ ウ

 dedo
デ ド

 a
ア

 região
ヘジアォン

 próxima
プ ロ シ マ

 ao
アオ

 nariz
ナ リ ス

 do
ド

 adversário
アジヴェルサリオ

 e
イ

 ao
アオ

 dizer
ジ ゼ ル

 
”
“la
ラ

!”, indica
イ ン ジ カ

 uma
ウ マ

 das
ダ ス

 4
クアトロ

 

direções
ジレソエンス

. 

まけた
m a k e t a

人
hito

は
w a

 「ホイ
h o i

！」と
t o

 どうじ
d o u j i

に
n i

 どれ
d o r e

か
k a

  一つ
hitotsu

の
n o

  ほうこう
h o u k o u

に
n i

 かお
k a o

を
o

 

うごかします
u g o k a s h i m a s u

。ゆびさした
yubisashita

ほう
h o u

こう
k o u

と
t o

 おなじ
o n a j i

ほう
h o u

こう
k o u

に
n i

 かお
k a o

を
o

 うごかす
u g o k a s u

と
t o

 ゆびさした
yubisashita

人
hito

の
n o

 かち
kachi

に
n i

 なります
n a r i m a s u

。 

O
オ

 perdedor
ペ ル デ ド ル

, ao
アオ

 sinal
シ ナ ウ

 do
ド

 “la
ラ

”, tem
テ ン

 que
キ

 virar
ヴィラル

 o
オ

 rosto
ホ ス ト

 para
パ ラ

 uma
ウ マ

 das
ダ ス

 direções
ヂレソエンス

. Se
セ

 virar
ヴィラル

 

para
パ ラ

 a
ア

 mesma
メ ス マ

 direção
ヂレサォン

 que
キ

 o
オ

 dedo
デ ド

, vence
ヴェンセ

 aquele
ア ケ レ

 que
キ

 apontou
ア ポ ン ト ウ

 o
オ

 dedo
デ ド

. 

じゃんけん
j a n k e n

ぽん
p o n

！ あっち
a c c h i

むいて
m u i t e

… ホイ
h o i

！ 

まけた
m a k e t a

…。 

ホイ
h o i

！ 

上
u e
 

左
hidari

 右
migi

 

下
shita
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④④④④    フルーツバスケットフルーツバスケットフルーツバスケットフルーツバスケット
f u r u u t s u b a s u k e t t o

    CestaCestaCestaCesta
セ ス タ

    dededede
ｼ ﾞ

    frutasfrutasfrutasfrutas
フ ル タ ス

    

人数
ninzuu

より
y o r i

 １つ
hitotsu

 すくない
s u k u n a ｉ

数の
kazuno

 いす
i s u

を
o

 わ
w a

の
n o

 よう
y o u

に
n i

 ならべ
n a r a b e

 みんな
m i n n a

に
n i

 色
iro

カード
k a a d o

を
o

くばります
k u b a r i m a s u

。 

Conte
コ ン テ

 uma
ウ マ

 cadeira
カ デ イ ラ

 a
ア

 menos
メ ノ ス

 que
キ

 o
オ

 número
ヌ メ ロ

 de
ジ

 participantes
パ ル チ シ パ ン テ ス

  

e
イ

 as
アス

 posicione
ポ ジ シ オ ネ

 em
エ ン

 circulo
シ ル ク ロ

. Distribua
ジ ス ツ リ ブ ア

 as
アス

 cartas
カ ル タ ス

 coloridas
コ ロ リ ダ ス

. 

１人
hitori

は
w a

 ならべた
n a r a b e t a

 いす
i s u

の
n o

 まん中
m a nn a ka

に
n i

 立ちます
t a c h i m a s u

。 

Um
ウ ン

 dos
ド ス

 participantes
パ ル チ シ パ ン テ ス

 fica
フィカ

 de
ジ

 pé
ペ

 no
ノ

 meio
メ イ オ

 do
ド

 circulo
シ ル ク ロ

. 

日
n i

 本
hon

 語
g o

 Português
ポ ル ト ゲ ス

 日
n i

 本
hon

 語
g o

 Português
ポ ル ト ゲ ス

 日
n i

 本
hon

 語
g o

 Português
ポ ル ト ゲ ス

 

赤
aka

 
vermelho
ヴ ェ ル メ リ ョ

 
黄みどり
k imi do ri

 
verde
ヴ ェ ル デ

 

amarelado
ア マ レ ラ ド

 むらさき
m ura sa ki

 
roxo
ホ シ ョ

 

青
a o

 
azul
ア ズ ウ

 
ピンク
p i n k u

 cor
コ ル

-
－

de
ジ

-
－

rosa
ホ ザ

 茶
cha

 
marrom
マ ホ ン

 

黄
k i

 
amarelo
ア マ レ ロ

 
オレンジ
o r e n j i

 
laranja
ラ ラ ン ジ ャ

 
白
shiro

 
branco
ブ ラ ン コ

 

みどり
m ido ri

 
verde
ヴ ェ ル デ

 
みず
m izu

いろ
i r o

 
azul
ア ズ ウ

 claro
ク ラ ロ

 
黒
kuro

 
preto
プ レ ト

 

※  日本語や外国語で言ったり，色カードの代わりに果物カードを使ったりすることもできます。 

Pode
ポ デ

 ser
セ ル

 em
エ ン

 japonês
ジ ャ ポ ネ ス

 ou
オウ

 outras
オウトラス

 línguas
リ ン グ ア ス

 ou
オウ

 pode
ポ デ

 mudar
ム ダ ル

 as
アス

 cores
コ レ ス

 para
パ ラ

 frutas
フ ル タ ス

. 

まん中
m a nn a ka

の
n o

 人
hito

は
w a

 カード
k a a d o

に
n i

ある
a r u

色
iro

を
o

 １つ
hitotsu

 いいます
i i m a s u

。その
s o n o

色
iro

の
n o

 カード
k a a d o

を
o

 もって
m o t t e

いる
i r u

人
hito

だけ
d a k e

 せき
s e k i

を
o

 い
i

どう
d o u

します
s h im a su

。 

すわって
s u w a t t e

いた
i t a

席
seki

と
t o

 その
s o n o

 りょうどなり
r y o u d o n a r i

の
n o

  

席
seki

に
n i

は
w a

 すわる
s u w a r u

こと
k o t o

は
w a

できません
d e k i m a s e n

。 

A
ア

 pessoa
ペ ソ ア

 do
ド

 ｍｅｉｏ
メ イ オ

 diz
ジ ス

 uma
ウ マ

 das
ダ ス

 cores
コ レ ス

 da
ダ

 carta
カ ル タ

.  

Somente
ソ メ ン テ

 os
オス

 que
キ

 tiverem
チ ヴ ェ レ ン

 cartas
カ ル タ ス

 com
コ ン

 essa
エ サ

 cor
コ ル

 mudam
ム ダ ン

 

de
ジ

 lugar
ル ガ ル

. Não
ナォン

 pode
ポ デ

 permanecer
ペ ル マ ネ セ ル

 na
ナ

 cadeira
カ デ イ ラ

 e
イ

 nem
ネ ン

 

mudar
ム ダ ル

 para
パ ラ

 as
アス

 dos
ド ス

 dois
ドイス

 lados
ラ ド ス

.  

「フルーツバスケット
f u r u u t s u b a s u k e t t o

。」と
t o

いう
i u

と
t o

 みんな
m i n n a

 せき
s e k i

を
o

 い
i

どう
d o u

します
s h im a su

。 

Se
セ

 falar
ファラル

 
”

“cesta
セ ス タ

 de
ジ

 frutas
フ ル タ ス

”, todos
ト ド ス

 devem
デ ヴ ェ ン

 mudar
ム ダ ル

 de
ジ

 lugar
ル ガ ル

. 

すわれなかった
s u w a r e n a k a t t a

人
hito

は
w a

 まん中
m a nn a ka

で
d e

 また
m a t a

 つぎ
tsugi

の
n o

 色
iro

を
o

 いいます
i i m a s u

。 

Quem
ケ ン

 não
ナォン

 conseguiu
コ ン セ ギ ウ

 sentar
セ ン タ ル

, vai
ヴァイ

 para
パ ラ

 o
オ

 meio
メ イ オ

 falar
ファラル

 a
ア

 próxima
プ ロ シ マ

 cor
コ ル

. 

赤
aka

！（ぼく
b o k u

も
m o

  あいた
a i t a

いす
i s u

に
n i

  すわる
s u w a r u

よ
y o

。） 

Vermelho
ヴ ェ ル メ リ ョ

! ( eu
エウ

 também
タ ン ベ ン

 

vou
ヴォウ

 me
メ

 sentar
セ ン タ ル

 na
ナ

 

cadeira
カ デ イ ラ

 vazia
ヴ ァ ジア

!) 



 
ポルトガル語 - 22 - 

 

 

①①①① ハンカチハンカチハンカチハンカチ
h a n k a c h i

おとしおとしおとしおとし
o t o s h i

    LençoLençoLençoLenço
レ ン ソ

    atrásatrásatrásatrás
アトラス

    

・ 一 人
ｈｉｔｏｒｉ

が
g a

「オニ
o n i

」に
n i

なります
n a r i m a s u

。ほか
h o k a

の
n o

人
hito

は
w a

 わ
w a

に
n i

なって
n a t t e

すわります
s u w a r i m a s u

。  

Uma
ウ マ

 pessoa
ペ ソ ア

 é
エ

 o
オ

 
”

“corredor
コ ヘ ド ル

”, os
オス

 outros
オウトロス

 participantes
パ ル チ シ パ ン テ ス

, sentam
セ ン タ ン

-
－

se
セ

 em
エ ン

 roda
ホ ダ

. 

・ 「オニ
o n i

」は
w a

、気づかれないように
k i z u k a r e n a i y o u n i

 ハンカチを
h a n k a c h i  o  

 おとします
o t o s h i m a s u

。  

O
オ

 corredor
コ ヘ ド ル

 deixa
デイシャ

 o
オ

 lenço
レ ン ソ

 cair
カイル

 discretamente
ジ ス ク レ タ メ ン テ

 atrás
アトラス

 de
ジ

 alguém
ア ウ ゲ ン

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ 「オニ
o n i

」は
w a

、おいかけてくる人が
o i k a k e t e k u r u h i t o g a

 いたばしょに
i t a  b a s y o  n i

 すわれば
s u w a r e b a

、「オニ
o n i

」ではなくなります
d e w a  n a k u n a r i  m a s u

。 

Se
セ

 o
オ

 "corredor
コ ヘ ド ル

" conseguir
コ ン セ ギ ル

 se
セ

 sentar
セ ン タ ル

 no
ノ

 local
ロ カ ウ

 de
ジ

 queｍ
ケ ン

 o
オ

 persegue
ペ ル セ ゲ

, deixa
デ イ シ ャ

 de
ジ

 ser
セ ル

 o
オ

 
”

“corredor
コ ヘ ド ル

”. 

・ ハンカチを
h a n k a c h i  o  

 おとされた人は
otosareta hito wa

、「オニ
o n i

」に
n i

 タッチできなければ
t a c c h i  d e k i n a k e r e b a

、自分が
jibun ga

「オニ
o n i

」に
n i

 

なります
n a r i m a s u

。 

Se
セ

, aquele
ア ケ レ

 que
キ

 persegue
ペ ル セ ゲ

 não
ナォン

 conseguir
コ ン セ ギ ル

 agarrar
ア ガ ハ ル

 o
オ

 
”

“corredor
コ ヘ ド ル

” será
セ ラ

 o
オ

 próximo
プ ロ シ モ

 corredor
コ ヘ ド ル

. 

 

 

ハンカチを
h a n k a c h i  o  

おいたら
o i t a r a

、すぐに
s u g u n i

 にげろ
n i g e r o

。    

Fuja
フ ジ ャ

, depois
デ ポ イ ス

 que
キ

 colocar
コ ロ カ ル

 o
オ

 lenço
レ ン ソ

. 

 

    

ハンカチが
hankachi ga 

 あった
a t t a

。「オニ
o n i

」を
o

 おいかけよう
o i k a k e y o u

。 

Tem
テ ン

 o
オ

 lenço
レ ン ソ

. Persiga
ペ ル シ ガ

 o
オ

 
”

“corredor
コ ヘ ド ル

”. 

ハンカチ
h a n k a c h i

 lenço
レ ン ソ

  

タッチ
t a c c h i

されたら
s a r e t a r a

、わのまんなかに
w a n o  m a n n a k a  n i

 行きます
i k i m a s u

。 

Se
セ

 for
フォル

 agarrado
ア ガ ハ ド

, vai
ヴァイ

 para
パ ラ

 o
オ

 choco
シ ョ コ

, no
ノ

 meio
メ イ オ

 da
ダ

 roda
ホ ダ

. 

 オニ
on i

（（（（２２２２））））休休休休みじかんのあそびみじかんのあそびみじかんのあそびみじかんのあそび
y a s u m i j i k a n  n o  a s o b i

    

BrincadeirasBrincadeirasBrincadeirasBrincadeiras
ブ リ ン カ デ イ ラ ス

    paraparaparapara
パ ラ

    oooo
オ

    intervalointervalointervalointervalo
イ ン テ ル ヴ ァ ロ
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②②②② キックベースボールキックベースボールキックベースボールキックベースボール((((きっくべえすぼおるきっくべえすぼおるきっくべえすぼおるきっくべえすぼおる

k i k k u b e e s u b o o r u

))))    BeisebolBeisebolBeisebolBeisebol
ベ イ ゼ ボ ウ

    chutadochutadochutadochutado
シ ュ タ ド

    

 

・ ２つのチームに
hutatu no chiimu ni

 わかれて
w a k a r e t e

 たたかいます
t a t a k a i m a s u

。 

Divide
ジ ヴ ィ デ

-
－

se
セ

 em
エ ン

 dois
ド イ ス

 times
チ メ ス

. 

・ ずでは
z u  d e wa

、○チームが
c h i i m u  g a

 せめています
s e m e t e  i m a s u

。ピッチャー
p i c c h a a

が
g a

 サッカーボールを
s a k k a a  b o o r u  o

 ころがします
k o r o g a s h i m a s u

。 

Na
ナ

 figura
フ ィ グ ラ

, o
オ

 time
チ メ

 ○
ブランコ

 está
エ ス タ

 atacando
ア タ カ ン ド

. O
オ

 jogador
ジ ョ ガ ド ル

 arremessa
ア ヘ メ サ

 a
ア

 bola
ボ ラ

 de
ジ

 futebol
フ テ ボ ウ

. 

・ ○は
w a

 ボールをけって
b o o r u  o  k e t t e

、→のように
n o  y o u n i

 いっしゅうすれば
i s s h u u s u r e b a

、１点になります
itten ni narimasu

。 

Se
セ

 o
オ

  ○
ブランコ

 chutar
シ ュ タ ル

 a
ア

 bola
ボ ラ

 e
イ

 conseguir
コ ン セ ギ ル

 dar
ダ ル

 uma
ウ マ

 volta
ヴォウタ

 no
ノ

 sentido
セ ン チ ド

 da
ダ

 →
セタ

, faz
ファス

 1
ウン

 

ponto
ポ ン ト

. 

・ はしっているとちゅうで
h a s h i t t e i r u  t o c h u u  d e

、●チームに
c h i i m u  n i

 ボールを
b o o r u  o

 当てられると
a t e r a r e r u  t o

 アウトになります
a u t o  n i  n a r i m a s u

。 

Se
セ

, enquanto
エ ン ク ア ン ト

 estiver
エスチヴェル

 correndo
コ ヘ ン ド

, o
オ

 time
チ メ

 ●
プレト

 acertar
ア セ ル タ ル

 a
ア

 bola
ボ ラ

 no
ノ

 corredor
コ ヘ ド ル

, ele
エ レ

 será
セ ラ

 

eliminado
エ リ ミ ナ ド

. 

・   は
w a

、ベース
b e e s u

（あんぜんちたい
a n z e n c h i t a i

）です
d e s u

。この上にいるときは
k o n o  u e n i  i r u t o k i  w a

アウトになりません
a u t o  n i  n a r i m a s e n

。 

    é
エ

 a
ア

 base
バ ゼ

 (zona
ゾ ナ

 de
ジ

 segurança
セ グ ラ ン サ

). Se
セ

 estiver
エスチヴェル

 em
エ ン

 cima
シ マ

 dele
デ レ

, não
ナォン

  será
セ ラ

 eliminado
エ リ ミ ナ ド

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

３人がアウトになると
san nin ga auto ni naruto

、せめる
s e m e r u

方と
h o u

 まもる方が
mamoru hou ga

 こうたい
k o u t a i

するよ。
s u r u y o   

 

 

Se
セ  

 3
トレス

 pessoas
ペ ソ ア ス

 forem
フ ォ レ ン

 

eliminadas
エ リ ミ ナ ダ ス

, ocorre
オ コ ヘ

 a
ア

 troca
ト ロ カ

 

entre
エ ン トレ

 os
オス

 atacantes
ア タ カ ン テ ス

 e
イ

 os
オス

 

defensores
デ フ ェ ン ソ レ ス

. 

ピッチャー 
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③③③③けいどろけいどろけいどろけいどろ
k e i d o r o

        PolíciaPolíciaPolíciaPolícia
ポ リ シ ア

    eeee
イ

    ladrãoladrãoladrãoladrão
ラドラォン

    

けいさつ
k e i s a t s u

チーム
c h i i m u

と
t o

  どろぼう
d o r o b o u

チーム
c h i i m u

に
n i

わかれ
w a k a r e

 けいさつ
k e i s a t s u

チーム
c h i i m u

が
g a

 どろぼう
d o r o b o u

チーム
c h i i m u

を
o

つかまえる
t s u k a m a e r u

  おにごっこ
o n i g o k k o

の
n o

よう
y o u

な
n a

 あそび
a s o b i

です
d e s u

。 

Divide
ジ ヴ ィ デ

-
－

se
セ

 em
エ ン

 dois
ドイス

 times
チ メ ス

, um
ウ ン

 dos
ド ス

 policiais
ポリシアイス

 e
イ

 outro
オウトロ

 dos
ド ス

 ladrões
ラドロエンンス

. É
エ

 uma
ウ マ

 

brincadeira
ブ リ ン カ デ イ ラ

 parecida
パ レ シ ダ

 com
コ ン

 o
オ

 pega
ペ ガ

-
－

pega
ペ ガ

, em
エ ン

 que
キ

 os
オス

 policiais
ポリシアイス

 tem
テ ン

 que
キ

 pegar
ペ ガ ル

 os
オス

 

ladrões
ラドロエンス

. 

 

 

 

 

 

 

 

つかまった
t s u k a m a t t a

どろぼう
d o r o b o u

は
w a

 けいさつ
k e i s a t s u

しょ
s h o

に
n i

 つれて
t s ur e te

行かれます
i k a r e m a s u

。 

Se
セ

 for
フォル

 pego
ペ ゴ

, será
セ ラ

 levado
レ ヴ ァ ド

 para
パ ラ

 a
ア

 delegacia
デ レ ガ シ ア

. 

どろぼう
d o r o b o u

チーム
c h i i m u

は
w a

 けいさつ
k e i s a t s u

チーム
c h i i m u

に
n i

つかまらない
t s u k a m a r a n a i

よう
y o u

に
n i

 つかまった
t s u k a m a t t a

  なかま
n a k a m a

に
n i

 

タッチ
t a c c h i

します
s h im a su

。タッチ
t a c c h i

された
s a r e t a

人
hito

は
w a

 にげる
n i g e r u

こと
k o t o

が
g a

できます
d e k i m a s u

。 

O
オ

 time
チ メ

 dos
ド ス

 ladrões
ラドロエンス

 tem
テ ン

 que
キ

 tocar
ト カ ル

 seus
セ ウ ス

 companheiros
コ ン パ ン ニ ェ イ ロ ス

 que
キ

 foram
フ ォ ラ ン

 pegos
ペ ゴ ス

 antes
アンテス

 de
デ

 serem
セ レ ン

 tocados
ト カ ド ス

 pelo
ペロス

 do
ド

 time
チ メ

 dos
ド ス

 policiais
ポリシアイス

. Aquele
ア ケ レ

 que
キ

 fo i
フォイ

 tocado
ト カ ド

 pode
ポ デ

 fugir
フ ジ ル

. 

 

 

 

 

どろぼう
d o r o b o u

チーム
c h i i m u

が
g a

   みんな
m i n n a

つかまったら
t s u k a m a t t a r a

  おわり
o w a r i

です
d e s u

。 

Termina
テ ル ミ ナ

 quando
ク ア ン ド

 todos
ト ド ス

 os
オス

 membros
メ ン ブ ロ ス

 do
ド

 time
チ メ

 dos
ド ス

 ladrões
ラドロエンス

 forem
フ ォ レ ン

 pegos
ペ ゴ ス

. 

てつぼうの
t e t s u b o u n o

まえ
m a e

が
g a

 けいさつしょだ
k e i s a t s u s y o d a

から
k a r a

ね
n e

。 

A
ア

 delegacia
デ レ ガ シ ア

 é
エ

 em
エ ン

 frente
フ レ ン テ

 das
ダ ス

 barras
バ ハ ス

 horizontais
オ リ ゾ ン タ イ ス

.  

にげる
n i g e r u

ところ
t o k o r o

は
w a

 うん
u n

どうじょう
d o u j o u

だけ
d a k e

だ
d a

よ
y o

。 

Pode
ポ デ

 fugir
フ ジ ル

 somente
ソ メ ン テ

 dentro
デ ン ト ロ

 do
ド

 campo
カ ン ポ

 de
ジ

 esportes
エスポルテス

. 

 

たすけ
t a s u k e

に
n i

来た
k i t a

よ
y o

。タッチ
t a c c h i

！ 

Vim
ヴ ィ ン

 salvar
サウヴァル

. Toque
ト ケ

! 
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